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Pilgrimages to Santiago de Compostela began with the discovery, at the beginning of the 9th century, 
of the tomb of Apostle James in the Forest of Libredón, now Santiago de Compostela. With the 
recognition by Alfonso II, O Casto (The Chaste), who pilgrimed to Compostela, this place quickly 
became one of most important and popular pilgrimage centres in Christendom. Each way chosen by a 
pilgrim, from the starting point to the Apostle’s tomb, is a Way of Saint James however, the ways that 
are defined as such are the main roads of that time, large part legacies of the Roman presence in the 
peninsula and which, for practical and safety reasons, were chosen by most pilgrims. The Caminho 
Português (Portuguese Way), and its different itineraries, is one of the ways that ends directly at the 
Compostela cathedral.

In general, in Portuguese territory, the elements that identify the Ways of St. James are the parishes 
dedicated to Saint James, their settlement along the pilgrimage routes and the chapels built in his 
honour, as well as bridges, fountains, stone crosses, statues of the Apostle, devotional confraternities. 
Monasteries associated with the pilgrimage of St. James, heraldry, place names, feasts and legends.

From the city of Porto there are three Compostela ways: The Caminho Português Central ou Principal 
(Central or Main Portuguese Way) is the most important of the ways, follows the 
Porto-Barcelos-Valença royal road, passing through Ponte de Lima. The Caminho Português por Braga 
(Portuguese Way via Braga) was a widely used road in Portuguese territory, until the first quarter of 
the 14th century, when the Barcelos bridge is built and the Ponte de Lima bridge is renovated, a 
situation that favours the Caminho Central alternative. The Caminho Português por Braga followed the 
old Roman Road XVI that connected Lisbon, Santarém, Coimbra, Porto and Braga. The Caminho 
Português da Costa (Coastal Portuguese Way) was much less used, and largely by some pilgrims, many 
of them foreigners, who used the commercial sea routes to Lisbon, Aveiro, Porto and Viana do Castelo, 
and then travelling by land to Santiago. The so-called Caminho da Costa is created, as is the case with 
most Ways of St. James, depending on the pilgrim's starting point and following the route of his 
personal choice. Of course, from Portugal’s Atlantic coast pilgrims set out towards Compostela.
In fact, the original way passed had an inland route through the municipality of Póvoa, via the village 
of Amorim, where there is a parish dedicated to St. James. From this point, the route headed to Barca 
do Lago (Esposende) towards Viana do Castelo.
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Depuis la ville de Porto, il y a trois itinéraires de Compostelle: Le Caminho Português Central ou 
Principal (Chemin Portugais Central ou Principal), est le plus importante des chemins, en suivant le 
tracé de la route royale Porto-Barcelos-Valence, en passant par Ponte de Lima. Le Caminho Português 
por Braga (Chemim Portugais par Braga) était un itinéraire très utilisé sur le territoire portugais, 
jusquáu  

Coimbra, Porto et Braga. Le Caminho Português da Costa (Chemin Portugais de la Côte) était un 
chemin peu usuel, fréquenté par quelques pèlerins, dont de nombreux étrangers, qui utilisaient les routes
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Albergue de Peregrinos do Porto

These two paths follow the same route starting from the 1 
Cathedral (12th century), on the perimeter of the Porto 
municipality and ending at the Cruzeiro do Padrão da Légua.

The pilgrims who, coming from the south, crossed the 
Douro River and entered the city via the Ribeira went up 
paths, now vanished, directly to the Porta do Olival, the 
exit of the city to head north. After the Cathedral was 
built, the pilgrims began to take another route to pass 
through it. From 13 Ribeira Square towards the Cathe-
dral Hill, they go up the streets 14 Mercadores and 
Bainharia, passing through the 3 Arco de Sant'Ana, 
through Largo da Pena Ventosa, from where you can see, 
on the right, the 2 Igreja de S. Lourenço (16th -17th  
century). Continue through Rua das Aldas and Largo 
Pedro Vitorino until you reach the Cathedral. Nowadays, 
this is a mandatory stop and starting point. From here 
the route goes down the steps of the Cathedral, next to 
the 15 Casa da Câmara (14th -15th century, rebuilt in 
2000 according to the project of the architect Fernando 
Távora) towards Rua Escura. From Rua do Souto, which 
begins at the junction of Rua da Bainharia and Rua dos 
Pelames, and crossing the streets of Mouzinho da 
Silveira and Flores, where you can see the 4 Igreja da 
Misericórdia, and going up Rua dos Caldeireiros, the 
path continues towards Cordoaria, where the 5 old 
Cadeia and Tribunal da Relação (1750-1765) is located. 
From here you can see one of Nasoni's most emblematic 
works, 6 the Clérigos complex - tower, infirmary and 
church (1732-1763). In Praça Gomes Teixeira we ca not 
miss the current Rectory of the University of Porto and  
7 the churches of the Carmelitas Descalços de Nossa 
Senhora do Carmo (1754-1750) and of the Venerável 

Ordem Terceira do Carmo, which stands out for its tiles 
on the side façade (1912). From Praça Carlos Alberto, 
follow Rua de Cedofeita. At the crossroads with Álvares 
Cabral Street, on the left, stands 8 the Romanesque 
church of S. Martinho de Cedofeita (11th century). 
Following Rua Barão de Forrester until the end, towards 
Ramada Alta, you will find 9 the small Chapel of Nossa 
Senhora das Dores e Senhor do Calvário (1737). The trail 
continues through Rua Nove de Julho. It then crosses 
Rua de Oliveira Monteiro and Rua da Constituição to 
reach Praça do Exército Libertador, where 10 the 
Cruzeiro do Senhor do Padrão (1738) stands, with a 
legend at its base referring to the pilgrims who passed 
by here. In Carvalhido 11 the Chapel of Nossa Senhora 
da Conceição (c. 1760) stands with its tile-covered 
façade. Continuing along the streets of Carvalhido and 
Monte dos Burgos, we pass the Quinta da Prelada on the 
left. Nearby is the complex made up of 12 houses and 
gardens of Prelada (1743-1748), a work designed by 
Nicolau Nasoni. The itinerary enters the Matosinhos 
municipality when it crosses the Circunvalação and 
continues until it reaches Padrão da Légua where, next 
to the Cruzeiro do Padrão, the two paths separate. The 
Central Portuguese Way or Main Way goes straight 
ahead through Araújo towards Maia, and the Coastal 
Portuguese Way turns left towards Santiago de 
Custóias, in the direction of Pedras Rubras.

Note:
The Central Portuguese Way or Main Way, in 2021, for 
reasons of historical accuracy, changed the route that, 
since the resurgence of pilgrimages in the mid-1980s, 
had been traversed within the Historic Centre, between 
the Cathedral and Rua dos Caldeireiros. This is marked 
on the city plan with a red dotted line.

Partindo da 1 Catedral (séc.XII), no perímetro do conce-
lho do Porto e até ao Cruzeiro do Padrão da Légua estes 
dois caminhos seguem o mesmo traçado.

Os peregrinos que, vindos de sul, atravessavam o Douro 
e entravam no burgo pela Ribeira subiam por caminhos, 
hoje desaparecidos, diretamente para a Porta do Olival, 
saída da cidade para rumarem a norte. Após a constru-
ção da Catedral, os peregrinos começaram a efetuar 
outro percurso para por ela passarem. Da 13 Praça da 
Ribeira em direção ao Morro da Sé, sobem as ruas dos 
14 Mercadores e da Bainharia, passando pelo 3 Arco de 
Sant’Ana, pelo Largo da Pena Ventosa, de onde se vê, à 
direita, a 2 Igreja de S. Lourenço (séc. XVI-XVII). 
Continuam pela Rua das Aldas e Largo Pedro Vitorino 
até alcançarem a Catedral. Atualmente, este é ponto de 
passagem e de partida obrigatório. A partir daqui o 
percurso faz-se descendo as escadas da Sé, junto à 15 
Casa da Câmara (séc. XIV-XV, reconstruída em 2000, 
segundo o projeto do arquiteto Fernando Távora) em 
direção à Rua Escura. Da Rua do Souto, que inicia no 
entroncamento da Rua da Bainharia e da Rua dos 
Pelames, e transpondo as ruas de Mouzinho da Silveira e 
das Flores, onde se avista a 4 Igreja da Misericórdia, e 
subindo a Rua dos Caldeireiros, o caminho segue em 
direção à Cordoaria, onde está 5 a antiga Cadeia e 
Tribunal da Relação (1750-1765). Daqui observa-se uma 
das mais emblemáticas obras de Nasoni, 6 o complexo 
dos Clérigos - torre, enfermaria e igreja (1732-1763). Já 
na Praça Gomes Teixeira não passamos indiferentes ao 
edifício da atual Reitoria da Universidade do Porto e 7 às 
igrejas dos Carmelitas Descalços de Nossa Senhora do 
Carmo (1754-1750) e da Venerável Ordem Terceira do 
Carmo, que se destaca pelos seus azulejos da fachada 
lateral (1912). Da Praça Carlos Alberto segue-se pela rua 
de Cedofeita. No cruzamento com a Rua Álvares Cabral, 

à esquerda, ergue-se 8 a igreja românica de S. Martinho 
de Cedofeita (séc. XI). Percorrendo a Rua Barão de 
Forrester até ao fim, em direção à Ramada Alta, encon-
tra-se 9 a pequena Capela de Nossa Senhora das Dores 
e Senhor do Calvário (1737). O percurso continua pela 
Rua Nove de Julho. Transpõe as ruas de Oliveira Montei-
ro e da Constituição para chegar à Praça do Exército 
Libertador onde se ergue 10 o Cruzeiro do Senhor do 
Padrão (1738), cuja legenda da base faz referência aos 
peregrinos que por aqui passavam. No Carvalhido 
sobressai 11 a Capela de Nossa Senhora da Conceição 
(c. de 1760) com a sua fachada revestida a azulejos. 
Seguindo em frente, pelas ruas do Carvalhido e do 
Monte dos Burgos, passamos pela Quinta da Prelada, à 
esquerda. Nas suas imediações localiza-se o conjunto 
constituído por 12 casa e jardins da Prelada (1743-
-1748), obra concebida por Nicolau Nasoni. O itinerário 
entra no Concelho de Matosinhos ao atravessar a 
Circunvalação e continua até chegar ao Padrão da Légua 
onde, junto ao Cruzeiro do Padrão, os dois caminhos se 
separam. O Caminho Português Central ou Caminho 
Principal segue em frente pelo Araújo em direção à 
Maia, e o Caminho Português da Costa flete à esquerda 
para Santiago de Custóias, em direção a Pedras Rubras.

Nota:
O Caminho Português Central ou Caminho Principal, em 
2021, por motivos de rigor histórico, alterou o traçado 
que, desde o ressurgimento das peregrinações em 
meados dos anos 80 do séc. XX era percorrido dentro do 
Centro Histórico, entre a Catedral e a Rua dos Caldeirei-
ros. Este encontra-se na planta da cidade marcado a 
tracejado vermelho.

Ces deux chemins suivent le même parcours en partant de 
la 1 Cathédrale (12ème siècle), sur le périmètre de la 
municipalité de Porto et en terminant au Cruzeiro do Padrão 
da Légua.
 
Les pèlerins qui, venant du sud, traversaient le fleuve Douro 
et entraient dans la ville par la Ribeira montaient par des 
chemins, aujourd'hui disparus, directement vers la Porte do 
Olival, la sortie de la ville vers le nord. Après la construction 
de la cathédrale, les pèlerins ont commencé à emprunter un 
autre chemin pour la traverser. De la place 13 Ribeira vers la 
colline de la cathédrale, ils remontent les rues dos 14 
Mercadores et Bainharia, en passant par le 3 Arc de 
Sant'Ana, le Largo da Pena Ventosa, d'où l'on peut voir, à 
droite, le 2 Église de S. Lourenço (XVI-XVII siècle). Continuez 
par la Rue das Aldas et le Largo Pedro Vitorino jusqu'à la 
cathédrale. Actuellement, il s'agit d'un point de départ et 
d'un point d'arrêt obligatoires. De là, l'itinéraire descend les 
marches de la cathédrale, à côté de la 15 Casa da Câmara 
(XIVe-XVe siècle, reconstruite en 2000, selon le projet de 
l'architecte Fernando Távora) vers la Rue Escura. Depuis la 
Rue do Souto, qui commence au croisement de la Rue da 
Bainharia et de la Rue dos Pelames, et en traversant les rues 
Mouzinho da Silveira et Flores, où l'on peut voir 4 l'église 
Misericórdia, et en remontant la Rua dos Caldeireiros, le 
chemin continue vers Cordoaria, où se trouve l'ancienne 5 
Cadeia et le Tribunal da Relação (1750-1765). De là, vous 
pouvez voir l'une des œuvres les plus emblématiques de 
Nasoni, le 6 complexe Clérigos - tour, infirmerie et église 
(1732-1763). Sur la Place Gomes Teixeira, on ne peut 
manquer le bâtiment de l'actuel Rectorat de l'Université de 
Porto et 7 les églises des Carmes Déchaussés, de Nossa 
Senhora do Carmo (1754-1750) et du Tiers Ordre Vénérable 

de Carmo, qui se distingue par ses tuiles sur la façade 
latérale (1912). Depuis la Place Carlos Alberto, suivre la Rue 
de Cedofeita. Au carrefour avec la Rue Álvares Cabral, sur la 
gauche, se dresse 8 l'église romane de S. Martinho de 
Cedofeita (XIe siècle). En suivant la Rue Barão de Forrester 
jusqu'au bout, vers Ramada Alta, vous trouverez 9 la petite 
chapelle de Nossa Senhora das Dores e Senhor do Calvário 
(1737). Le sentier continue par la Rue Nove de Julho. Il 
traverse ensuite la Rue de Oliveira Monteiro et la Rue da 
Constituição pour atteindre la Place do Exército Libertador, 
où se dresse le 10 Cruzeiro do Senhor do Padrão (1738), avec 
une légende à sa base faisant référence aux pèlerins qui 
sont passés par là. Dans le Carvalhido se dresse 11 la 
chapelle de Nossa Senhora da Conceição (c. 1760) avec sa 
façade recouverte de tuiles. En continuant dans les rues de 
Carvalhido et Monte dos Burgos, nous passons la Quinta da 
Prelada sur la gauche. Dans son voisinage immédiat se 
trouve le complexe composé de 12 maisons et des jardins 
de Prelada (1743-1748), une œuvre conçue par Nicolau 
Nasoni. L'itinéraire entre dans la municipalité de Matosi-
nhos, lorsqu'il traverse la Circunvalação, et continue jusqu'à 
Padrão da Légua où, à côté du Cruzeiro do Padrão, les deux 
chemins se séparent. Le Chemin Portugais Central ou 
Chemin Principal va tout droit à travers Araújo vers Maia, et 
le Chemin Portugais Par la côte dévie à gauche vers Santia-
go de Custóias, en direction de Pedras Rubras.

Note:
Le Chemin Portugais Central ou Voie principale, en 2021, 
pour des raisons d'exactitude historique, a modifié l'itinérai-
re qui, depuis la résurgence des pèlerinages au milieu des 
années 80 du XXe siècle, était parcouru dans le centre 
historique, entre la cathédrale et la Rua dos Caldeireiros. On 
le trouve sur le plan de la ville marqué par des lignes 
pointillées rouges.

Estos dos senderos siguen el mismo recorrido partiendo de 
la 1 Catedral (siglo XII), en el perímetro del municipio de 
Porto y terminando en el Cruzeiro do Padrão da Légua.

Los peregrinos que, procedentes del sur, cruzaban el río 
Duero y entraban en la ciudad por la Ribeira subían por 
caminos, hoy desaparecidos, directamente a la Porta do 
Olival, la salida de la ciudad para dirigirse al norte. Tras la 
construcción de la Catedral, los peregrinos comenzaron a 
tomar otra ruta para pasar por ella. Desde la plaza de la 13 
Ribeira hacia la colina de la Catedral, suben las calles de los 
14 Mercadores y Bainharia, pasando por el 3 Arco de 
Sant'Ana, el Largo da Pena Ventosa, desde donde se ve, a la 
derecha, la 2 Iglesia de S. Lourenço (siglos XVI-XVII). 
Continúan por la Rua das Aldas y el Largo Pedro Vitorino 
hasta llegar a la Catedral. Actualmente, se trata de un punto 
de partida y de parada obligatorio. Desde aquí la ruta baja 
por la escalinata de la Catedral, junto a la 15 Casa da 
Câmara (siglos XIV-XV, reconstruida en 2000, según el 
proyecto del arquitecto Fernando Távora) hacia la Rua 
Escura. Desde la Rua do Souto, que comienza en la 
confluencia de la Rua da Bainharia y la Rua dos Pelames, y 
atravesando las calles de Mouzinho da Silveira y Flores, 
donde se puede ver la 4 Iglesia de la Misericordia, y subien-
do por la Rua dos Caldeireiros, el camino continúa hacia 
Cordoaria, donde se encuentra 5 la antigua Cadeia y 
Tribunal da Relação (1750-1765). Desde aquí se puede ver 
una de las obras más emblemáticas de Nasoni, 6 el comple-
jo de Clérigos - torre, enfermería e iglesia (1732-1763). En 
la plaza Gomes Teixeira, no podemos dejar de ver el edificio 
del actual Rectorado de la Universidad de Porto y 7 las 
iglesias de las Carmelitas Descalzas de Nossa Senhora do 
Carmo (1754-1750) y de la Venerable Orden Tercera del 

Carmo, que se destaca por sus azulejos en la fachada lateral 
(1912). Desde la plaza Carlos Alberto, siga la calle de 
Cedofeita. En el cruce con la calle Álvares Cabral, a la 
izquierda, se encuentra 8 la iglesia románica de S. Martinho 
de Cedofeita (siglo XI). Siguiendo la Rua Barão de Forrester 
hasta el final, en dirección a Ramada Alta, se encuenntra 9 
la pequeña Capilla de Nossa Senhora das Dores e Senhor do 
Calvário (1737). El camino continúa por la Rua Nove de 
Julho. A continuación, cruza la Rua de Oliveira Monteiro y la 
Rua da Constituição para llegar a la Praça do Exército 
Libertador, donde se encuentra 10 el Cruzeiro do Senhor do 
Padrão (1738), con una leyenda en su base que hace 
referencia a los peregrinos que pasaron por aquí. En el 
Carvalhido se levanta 11 la Capilla de Nossa Senhora da 
Conceição (c. 1760) con su fachada cubierta de azulejos. 
Continuando por las calles de Carvalhido y Monte dos 
Burgos, pasamos por la Quinta da Prelada a la izquierda. En 
sus inmediaciones se encuentra el conjunto formado por 12 
casas y jardines de Prelada (1743-1748), obra diseñada por 
Nicolau Nasoni. El itinerario entra en el municipio de 
Matosinhos al cruzar la Circunvalação y continúa hasta 
llegar al Padrão da Légua donde, junto al Cruzeiro do Padrão, 
los dos caminos se separan. El Camino Portugués Central o 
Camino Principal sigue recto por Araújo hacia Maia y el 
Camino Portugués del Litoral gira a la izquierda hacia 
Santiago de Custóias, en dirección a Pedras Rubras.

Nota:
El Camino Portugués Central o Camino Principal, en 2021, 
por razones de rigor histórico, cambió la ruta que, desde el 
resurgimiento de las peregrinaciones a mediados de los años 
80 del siglo XX, se recorría dentro del Centro Histórico, entre 
la Catedral y la Rua dos Caldeireiros. Esto se encuentra en el 
plano de la ciudad marcado con líneas de puntos rojas.

Central Portuguese Way or Main Way and 
Coastal Portuguese Way

Chemin Portugais Central ou Voie Principale
et le Chemin portugais par la côte

Camino Portugués Central o Camino Principal 
y el Camino Portugués de la Costa

Caminho Português Central ou Caminho 
Principal e Caminho Português da Costa

Associação Espaço Jacobeus
https://www.aej.pt/

Caminho Português da Costa
http://www.caminhoportuguesdacosta.com/pt

+351 226 263 059 
+351 926 664 983 
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